
	Département de la sécurité, des institutions et du sport
Service de la population et des migrations
Bureau cantonal de l‘intégration

Departement für Sicherheit, Institutionen und Sport
Dienststelle für Bevölkerung und Migration
Kantonales Integrationsbüro


Deutsche Version



Integrationsförderung – Kantonales Integrationsprogramm 2024-2027

Pfeiler 1 „Information und Beratung“, Pfeiler 2 „Bildung und Arbeit“, Pfeiler 3 „Kommunikation und soziale Integration“

ANTRAG UM SUBVENTIONEN FÜR 
PROJEKTE 2025

Beitragsjahr:	2025				Projektnummer: 
				(bitte frei lassen)

Projektkosten total: 				     			

[bookmark: Texte11]Beantragter Beitrag (Bund und Kanton)		     

„Bildung und Arbeit“

|_| Alphabetisierungskurs
|_| Einstiegs-, Motivations-, Konversationskurs und Treffen
|_| Sprachkurs A1 bis A2
|_| Sprachkurs B1 
|_| Sprachkurs höher B1 
|_| Sprachkurs mit mehreren Niveaus 
|_| Eltern-Kind-Kurs / Mutter-Kind-Kurs / Vater-Kind-Kurs
|_| Frühe Kindheit 

„Kommunikation und soziale Integration“

[bookmark: CaseACocher1]|_| Kategorie I: interkulturelle Beziehungen
[bookmark: CaseACocher2]|_| Kategorie II: Veranstaltungen
[bookmark: CaseACocher3]|_| Kategorie III: Förderung und Sensibilisierung
[bookmark: CaseACocher10]|_| Andere 

„Andere Projekte“

|_| Erstinformation
|_| Beratung
|_| Schutz vor Diskriminierung
|_| Arbeitsmarktfähigkeit
|_| Interkulturelles Dolmetschen
|_| Andere 

1.Projekttitel




2. Kontaktperson

Vorname / Name:      

Telefon :

E-Mail:      

3. Trägerschaft 

Name/Bezeichnung : 

Adresse : 

Telefon :                              E-Mail:

Website :

Zahlungsangaben: 

Kontoinhaber:

Kontonummer:

IBAN Nummer: 


4. Projektpartner


     


5. Aktive Partizipationsmöglichkeiten der ausländischen Bevölkerung an der Projektplanung und – Durchführung (für Projekte „Kommunikation und soziale Integration) 

	
     




6. Kurzbeschrieb (max. 1’500 Zeichen, dieser Beschrieb kann als Informationstext zum
Projekt veröffentlicht werden)


     


7. Ausgangslage (detaillierte Beschreibung des eruierten Bedarfs, Projektrelevanz, usw.) 


     

Beschreibung der festgestellten Bedürfnisse: 

Komplementarität des Projekts zu den Projekten der regulären Strukturen: 

Durch das Projekt gefüllte Lücken:

Partnerschaften:


8. Zielsetzungen

a) Allgemeine Wirkungsziele (z.B. Verbesserung der Kenntnisse über das lokale Umfeld)

     

b) Spezifische Leistungsziele (z.B. Umsetzung von x Veranstaltungen für eine Anzahl von x Teilnehmenden)

     


9. Zielgruppe(n) (Geschlecht, Alter, Nationalität, Aufenthaltsstatus, geschätzte Anzahl der insgesamt Betroffenen)
WICHTIG: Anteil den Teilnehmern nach Bewilligung: B-Flüchtlinge, F-Vorläufig Aufgenommene, B, C, oder L, Schweizer/innen.


     


10. Vorgesehene Tätigkeiten und Massnahmen zur Erreichung der Zielsetzungen (ausführliche Beschreibung) 

	
     




11. Angebotene Sprache(n) und Sprachniveau(s) und Gruppengrössen[footnoteRef:1] (nur für Sprachkurse)  [1:  Anzahl Kursteilnehmende
Alphabetisierung: angemessene Gruppengrösse = 6 Personen
Sprachkurse: 6 – 12 Personen
Integrationskurse: 6 – 18 Personen] 


	
     




12. Projektdauer[footnoteRef:2] (bitte geben Sie für jeden einzelnen Kurs folgende Angaben: Anzahl Lektionen pro Kurs, Titel der Kurse, Anzahl durchgeführter Kurse pro Woche, Kurslänge und Wochen pro Kalenderjahr. Bsp.:  [2:  Dauer
Für alle Sprachkurse: 1 Lektion = 45 Minuten und 1 Stunde = 60 Minuten.
Jahreskurs: 28 – 42 Wochen.
Halbjahreskurs: 14 – 21 Wochen.
Intensivkurs: 4 – 8 Wochen bei 240 bis 540 Minuten / Woche.
Für die Abrechnung der Subventionen ist die tatsächliche Anzahl Lektionen oder Stunden massgebend.] 

· 1 Kurs „Alphabetisierung“, 2 Lektionen von 1h30 pro Woche, während 34 Wochen
· 1 Kurs „A1-A2“, 2 Lektionen von 1h30 pro Woche, während 34 Wochen
· 3 Kurs „B1“, 2 Lektionen von 1h30 pro Woche pro Kurs, während 34 Wochen
· 3 Kurse „Mutter-Kind“, 2 Lektionen von 1h30 pro Woche pro Kurs, während 34 Wochen)

	
     




13. Unterrichtsmethode und Material (gilt für Sprach- und Integrationskurse)
	
	
     




14. Lehrpersonen (bitte ausführen: Aus- und Weiterbildung(en), Zertifizierung, Kenntnisse in den Bereichen Kommunikation und interkulturelle Pädagogik, usw.) 

	
     




15. Prüfung und Zertifizierung der erreichten Lernfortschritte (Lernziele, Kursbestätigung, Beschreibung der erreichten Kompetenzen, usw.)

	
     




16. Zusätzliche Angebote (z.B. Kinderkrippe, interkulturelle Begegnungen, etc.) 

	
     




17. Evaluationsmassnahmen und –Instrumente 

	
     




18. Ortschaft(en) in welcher/en das Projekt durchgeführt wird 

	
     







19. Werbekanäle 

	
     




20. Zeitplan 

	
     




21. Zertifizierung der Trägerschaft 

	
     






BUDGET UND FINANZIERUNGSPLAN

	Ausgaben
	Betrag

	Entlöhnung / Honorare
	[bookmark: Texte26]     

	Sozialleistungen
	     

	Koordination
	     

	Werbung
	     

	Raummiete
	     

	Material
	     

	Aus- und Weiterbildung
	     

	Kinderkrippe
	     

	Anderes
	     

	[bookmark: Texte37]     
	     

	Total Ausgaben
	     

	
	

	Einnahmen
	Betrag

	Gemeinde(n) (welche)      
	     

	Eigenleistung Trägerschaft
	     

	Beitrag Teilnehmende
	     

	Dritte (wer)      
	     

	Andere kantonale Dienststelle (welche)      
	     

	Bundesämter (welche)      
	     

	Bund und Kanton gemäss dem kantonalen Integrationsprogramm
	     

	Andere (welche)
	     

	[bookmark: Texte51]     
	     

	Total Einnahmen
	     



	Unterschied Ausgaben - Einnahmen
	     




	
Unterschrift Projektverantwortliche(r):     



Ort und Datum:     




Wichtig! Folgende Dokumente sind dem Unterstützungsantrag beizulegen: 

· ein unterschriebenes Begleitschreiben,
· 1 Einzahlungsschein,
· eine Kopie des Schreibens an die Gemeinde(n), in dem über die Projekteinreichung informiert wird. 

Wir bitten Sie, auf Ihren Publikationen das Logo des Kantons und des KIPs (bitte auf der Website des Kantons herunterladen unter www.vs.ch/dbm - „Integration“) anzufügen.


[bookmark: _GoBack]Der vorliegende Unterstützungsantrag ist bis am 27. September 2024 per Mail einzureichen an spm-integration@admin.vs.ch 
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